
I Houd I Houd 
The approaches of the Les premieres heures 
night de lanuit 

The generations Les generations 

Possessed good sense Les vertueux et sages 

Which were given to Dans lequel ils se vau-
them traient 

Whatever you can Dans Ia position ou 
vousetes 

! Joseph I Joseph 
We do relate to you No us te racontons 

They concoct a plot lis trameraient un com-
against you plot 

He will choose you II te choisira 

Interpretation L'interpretation 

A goodly body Un groupe bien fort 

Obvious error Une erreur flagrante 

Cast him out to some eloignez Le en quelque 
land terre 

The favour father may La face de votre pere se 
be given to you alone tournera vers vous 

The bottom of the well La profondeur du puits 
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I Joseph I Joseph 

Caravans of travellers Caravaniers de pas-
sage 

He enjoys himself II se promene 

They agreed lis se mirent d'accord 

We went racing with Nous  avons fa i t Ia 
arrows course en fleches 

Your minds have made Votre (moi) a embelli 
a tale (idea) une idee 

Their water carrier Leur pourvoyeur 

He let down his bucket II fit descendre son seau 

They concealed him as lis le cacherent pour le 
a treasure vendre 

They sold him lis le vendi rent 

Miserable price Avil pris 

Those who hold lowes- Ceux qui sous estiment 
timation Ia valeur 
Make his stay honor- Accueille le honora-
able blement 

We establish him in the Nous lui avons etabli 
land dans lepays 

Allah has full power and Dieu est maitre de son 
control over his affairs «Euvre 

He attained his fu l l  II atteignit l'age adulte 
manhood 

She sought to seduce Elle l'a sollicite 
him 
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I Joseph I Joseph 

Come tome Approches 

He made agreeable my II m'a accueilli avec 
sojourn honneur 

She did desire him with Elle le des ira en corps et 
corporeal love en ame 

The evidence of his L'argument de son 
lord seigneur 

The sincers purified Les sinceres 

She tore his shirt Elle dtkhira sa chemise 

From the back Par derriere 

They both found lis trouverent 

Near the door A laporte 

Your snare Votre ruse de femmes 

pass this over oublie cela 

He inspired her with ll l'a rendu eperdument 
violent love amoureuse 

Their malicious talk Leurs artifices 

He prepared Elle prepar ait 

A banquet Un banquet 

They did extol him E l l e s  le trouverent 
grand 

You did blame me Vous m'avez blimee 

He did save himself II s'est abstenu 
guilless 

The vilest Qui sont humilies 
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I Joseph I Joseph 

I fell inclined toward Je pencherai vers elles 
them 

The way of my fathers La religion de mes peres 

Thesupremelerristible Le dominateur su-
pre me 

The right religion La religion immuable 

He will hang from cross II sera crucifie 

He lingered ll resta 

Fatkines Vaches grasses 

Lean Kines Vaches maigres 

Expound to me my vi- Donnez moi ex plica-
sion tion demon songe 

If you can interpret it Si vous savez interpre-
eter 

A confused medley of Un amas de vision con-
dreams fuses 

He bethought ll sesouvint 

After a long space of Apres si longtemps 
time 

Man of truth Veridique 

Expound to us Explique -nous 

Withered oesseches 

As is your wont Comme d'habitude 

The harvests you reap Vos moissons 

Seven dreadful years Sept ans durs 

��l Jl �f 

�lJ c;4T u..)o 

J� �� � LoJ JlUll 
� 

1i=" l,r.l4 � l!J I c:t..ll I 
� � Js- , •. ..::.; . • �.r.J 

� 4� 
.:r-J.IIJ rill � ..::..1)! 

44;.-
rl:.JI J ��J \.. j IJ� 

4L.J t; .) _,.j:.; 

tU.I:JI r;_\11 � � 

}1. 
U.._,l. • t , , u .. J � � 

147 

Jl..:all r�llll 
l:J ,..!i 

�I_;.-, ..::.;\.AJU 

bWIS' l..lji 
L..-- ., w l � � 

. . .  � <.ri--' cr 

�tr.ll �, 

����': �, 
��Qil, 

��( ��(, 
�.�1 ·:�, 

� , ,, w 
� 

� � ,,, 'i� yJ-i.! 
�.;,�, 

� , .. :;.:� J, �1, 

��, 

f' ' ' ... , .,, � �  / 

��!), 

� ·�� ... , � �  

� {�(, '-'!. , 

��, 

� .. � ., �� 
��;, 

�?� u' 
���� &'-' 

33 

38 

39 

·-j 
· -

41 
·--

42 
--

43 

·
-

-
43 

·--

43 

·--

43 

--
44 

·--

45 
·--

45 1 I I 
-� � 
-� 
·� 47 

48 1 I .__.! 

o b e i k a n d l . c o m



I Joseph I Joseph 

What you shall guard Vous aurez reserve 

The people will have lls serontsecourus 

abundant water 

They will press lis pressent 

What is the state of Quel etait le compor-

mind of the ladies? tement des femmes 1 

What was your affairs En quoi s'agissait votre 

affaire 

The truth is manifested La verite s'est manifes-

tee 

I absolve not my own Je n'innociente pas 

self mon «moi• 

The soul is prone to evil Le«moi• pousseau mal 

With rank firmly estab- Une situation d'autorite 

lished 

The storehouses of the Depts du pays 

land 

He takes possession II s'installera ou il vou· 

therein Ia it 

He had furnished them II leur foumit leun pro· 

with provisions visions 

Who provide the best Le meilleur des hlites 

hospitality 

His servants Sesvalets 

Their saddle bags Leun bagages 
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I Joseph I Joseph 

They returned lis seront de retour 

We get our measure Nous obtenions des 

provisions 

Their baggages Leurs bagages 

What more can we de· Que desirer plusl 

sirel 

We shall get food Nous cherchons des 

provisions 

A full camel's load Le chargement d'un 

chameau 

Solemn oath Engagement 

You are over come Vous ne puissiez rien 

faire 

Witness and guardian Celui a qui est confie 

He received his brother II offrit une place a ses 

to stay with him cotes a son frere 

Grieve not Ne te desole pas 

The drinking cup La coupe 

A crier shouted Un heraut proclama 

The caravan Caravanier 

The beaker of the king Lacoupedu roi 

I will be bound by it J'en suis garant 

As bondman to atone La sanction et Ia per· 

for his fault sonnememe 
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I Joseph I Joseph 

Didweplan forJoseph Nous avons suggere 

cet artifice ajoseph 

DidJosephkeep itin his II garda ses pensees en 

heart secret 

Allah forbid that Allah refuse cela 

They became despe- lis perdirenttoutespoir 

rate 

They held a private lis se consultent en se-

conference cret 

It had contrived idea II a entraine a un acte 

Alas, great is my grief Oh ma douleur 

. ("� . .  • ..,.,... �.).J" 

Full with silent melan- II est rempli de melan- WlSJ �I 0" ·P 
choly colie 

You never cease Tu ne cesseras pas 

In extrem illness Tres malade 

My distraction and an- Mon chagrin 

guish 

Enquire about Allez enquerir 

Allah's soothing mercy La misericorde de Dieu 

The exalted one 

The distress 

A scanty capital 

He preferred you 

No reproach 

L'intendant 

Le malheur 

Une somme modique 

II fa accorde superior­

itt! 

Pas de reproche 
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! Joseph I Joseph 
··-

The caravan left Egypt La caravane commen- LA.)». J ,:,� ..w;u ��1 ..;.1�, 94 

c;a le retour (�) 
You think me as a do- Vous me pensez perdre '-Ft; oJJf� '7 � - -'<�, �� 94 

tard Ia raison 
··-

Your wandering mind Ton erreur �I_,.....II I,Y' .!l� � /,�,:�:., 95 
·-

The bearer of the good Le porteur de bonnes i,JL!.li .J�\'1 J-t � ���, 96 
news nouvelles 

··-

He provided a home II accueillit cl:... Jl ;..;, �4l -.1.)�1:' 99 
··-

The desert Du desert (.1_,-..)1) 4t.)l:JI � .til, .J . 1 00 

Satan had sown enmity Le diable a jete Ia dis- ��j l::.il ��- - -�, . ' � • I tf' 1 00 
corde 

··-

They concerted their lis se mirent d'accord PI ,> I.,.WI �·''·1 t::'"1' �v � 1 02 
plans 

··-

They plot ils font le com plot t!�I ,J� ���' 1 02 --
How many Que de .r.s ,. f � --�-, U', � 1 05 --
Covering veil of the Un chitiment qui les � l.ll3 �_,ll �!:..:_-�, 1 {)7 
wrath couvre 

Of a sudden Soudain 'W ; . .  �{'"'' � 1 0� 
· -

My way Mavoie .;...> ��' 1 08 --
Clear evidence clairvoyance ;_,.;IJ � �· - ,, � 1 08 ---
He gave up hope Us perdit l'espoir J.e \'I J.ii '� �;�;: ._,, 1 1 0  ---
Our punishment Notre chatiment t:;� �c.t;' 1 1 0  

.. _ 

An instruction Un enseignement � �!-- ' 'fl.; 1 1 1  

Those enduced with Qui sont doue d'intelli- i_r.::-JI J�l ��� �· /'tfi .� , 'J � ..;_, , 
understanding gence 
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I Joseph I Joseph 

Invented Des inventions 

What is before him Ce qui est antl�rieur 

A detailed exposition L'explication parfaite 
de tout 

The thunder Le tonnerre 

Pillars Colonnes 

Mountains standing Montagnes fermes 
firm 

He draws over Jl recouvre 

Palm trees of Single palmiers aux souches 
stem root communes 

What is to eat Lesfruits 

The yokes Lesjougs 

They have come to pass lis ont passe avant 

Exemplary punish- Des exemples de chati-
ments ment 

The wombs fall short Les matrices rejettent 

In due proportion Asamesure 

He walks freely Se promime le jour 

He lie hid Quisecache 

Angels in succession Des accompagnateurs 
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